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HPHUJIOKXEHUE

ITOITPABKA

Ha Pemenue Ha CbBeTa 3a ckiouBane Ha CnopazymeHnuneTo Mexay EBponeiickusi cb103 u
Kondenepanus llIBeiinapus 3a cBbp3BaHe HA TEXHUTE CUCTEMH 32 THProOBHUs ¢ eMUCUM HA

NMAPHUKOBH ra3oBe
(13076/17, 7 noemspu 2017 1.)
Ha crpanuna 5, unen 3:
emMecmo:

,,HacTos0TO pelieHne Biv3a B cuia Ha [...].“

oa ce yeme:

,,HaCTOHH_IOTO pCHICHUC BJIM3a B CHJIa HA ABAACCCTUA ACH CJIC/ HY6HI/IKYB8.HGTO MYy B 0¢MMMCZ]Z€H

secmuuk Ha Eeponeiickus cv1o3..
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

de la Decision del Consejo relativa a la celebracion del Acuerdo entre la Union Europea y la
Confederacion Suiza relativo a la vinculacion de sus regimenes de comercio de derechos de

emision de gases de efecto invernadero
(13076/17 de 7 de noviembre de 2017)
En la pagina 5, articulo 3:

donde dice:

«La presente Decision entrara en vigor el ... »,
debe decir:

«La presente Decision entrard en vigor a los veinte dias de su publicacion en el Diario Oficial de la

Union Europea.».
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PRILOHA
OPRAVA

rozhodnuti Rady o uzavi‘eni Dohody mezi Evropskou unii a Svycarskou konfederaci

o propojeni jejich systémiu obchodovani s emisemi sklenikovych plyni
(13076/17, 7. listopadu 2017)
Strana 5, ¢lanek 3:
misto.
,» Toto rozhodnuti vstupuje v platnost dne ...*

ma byt:

,.Toto rozhodnuti vstupuje v platnost dvacatym dnem po vyhlaseni v Urednim véstniku Evropské

unie.*
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Radets afgorelse om indgéielse af aftalen mellem Den Europziske Union og Det Schweiziske

Forbund om sammenkobling af deres systemer for handel med drivhusgasemissioner
(13076/17 af 7. november 2017)
Side 5, artikel 3
1 stedet for:

"Denne afgerelse traeder i kraft den [...]."

leeses:

"Denne afgerelse traeder 1 kraft pa tyvendedagen efter offentliggerelsen i Den Europceeiske Unions

Tidende."
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ANHANG
BERICHTIGUNG

des Beschlusses des Rates iiber den Abschluss des Abkommens zwischen der Europiischen
Union und der Schweizerischen Eidgenossenschaft zur Verkniipfung ihrer jeweiligen Systeme

fiir den Handel mit Treibhausgasemissionen

(13076/17 vom 7. November 2017)
Seite 5, Artikel 3
Anstatt:

"Dieser Beschluss tritt am [...] in Kraft."

muss es heiffen:

"Dieser Beschluss tritt am zwanzigsten Tag nach seiner Veroffentlichung im Amisblatt der

FEuropdischen Union in Kraft."
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LISA
PARANDUS

néukogu otsuses Euroopa Liidu ja Sveitsi Konfoderatsiooni vahelise kasvuhoonegaaside

heitkogustega kauplemise siisteemide sidumise lepingu s6lmimise kohta
(13076/17, 7. november 2017)
Lehekiiljel 5 artiklis 3
asendatakse

,Kédesolev otsus joustub ....*

jargmisega:

,,Kdesolev otsus joustub kahekiimnendal pédeval pérast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.”

5645/1/18 REV 1 6
LISA JUR ET



ITAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

¢ ano@aonc (EE) 2017/... Tov ZopPovriov T1|¢C ...GYETIKA PE TN GUVOYT] TS CUROOVING
petaéd ™ Evponaikig Evoong kol tng EABetikic Xouvopoomovoiog Yo 1 6UVOEST] TOV

GUGTNLATOV TOVG EUTOPINS EKTOPUTAV agPiV Oeppoknmiov
(13076/17 g Tmg NoepPpiov 2017)
>t ogAida 5, oto apbpo 3

ovTi:

«H mapovoa andeacn apyilel va 1oydel 0TIG ....»,

oafale:

«H mapodoa andpaon tifetor o€ 16Y0 TNV £1K0oTN NuEPa amd T dnuocicvon) tov oty Exionun

Eonuepioo thne Evporaixnc Evoonc.».
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ANNEX
CORRIGENDUM

to the Council Decision on the conclusion of the Agreement between the European Union and

the Swiss Confederation on the linking of their greenhouse gas emissions trading systems

(13076/17, 7 November 2017)

On page 5, Article 3

for:

"This Decision shall enter into force on [...].",

read:

"This Decision shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the

Official Journal of the European Union.".
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la décision du Conseil relative a la conclusion de I'accord entre 1'Union européenne et la
Confédération suisse sur le couplage de leurs systémes d'échange de quotas d'émission de gaz

a effet de serre
(13076/17 du 7 novembre 2017)
Page 5, article 3:

Au lieu de:

"La présente décision entre en vigueur le [...]."

lire:

"La présente décision entre en vigueur le vingtiéme jour suivant celui de sa publication au Journal

officiel de l'Union européenne."
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PRILOG

ISPRAVAK

Odluke Vijeé¢a o sklapanju Sporazuma izmedu Europske unije i Svicarske Konfederacije o

povezivanju njihovih sustava trgovanja emisijama staklenic¢kih plinova
(13076/17, 7. studenoga 2017.)
Na stranici 5., u ¢lanku 3.
umjesto:

,»Ova Odluka stupa na snagu [...].”

treba stajati:

,»Ova Odluka stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Sluzbenom listu Europske unije.”.
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ALLEGATO
RETTIFICA

della decisione del Consiglio relativa alla conclusione dell'accordo
tra I'Unione europea e la Confederazione svizzera concernente il collegamento

dei rispettivi sistemi di scambio di quote di emissione di gas a effetto serra

(13076/17 del 7 novembre 2017)

Pagina 5, articolo 3:

anziché:

"La presente decisione entra in vigore il [...]"
leggasi:

"La presente decisione entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella

Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.".
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Padomes Lémumai par to, lai noslégtu Noligumu starp Eiropas Savienibu un Sveices

Konfederaciju par siltumnicefekta gazu emisijas kvotu tirdzniecibas sistému sasaisti
(13076/17, 2017. gada 7. novembris)
5. lappusg, 3. panta
tekstu:
"Sis Iémums stajas speka [...]."
lasit sadi:

"Sis lemums stajas speka divdesmitaja diena p&c ta publicéianas Eiropas Savienibas Oficidlaja

Vestnest.".
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PRIEDAS

Tarybos sprendimo dél Europos Sajungos ir Sveicarijos Konfederacijos susitarimo dél ju
Siltnamio efekta sukelian¢iy dujy apyvartiniy tarSos leidimy prekybos sistemuy susiejimo

sudarymo klaidy iStaisymas
(13076/17, 2017 m. lapkricio 7 d.)
5 puslapis, 3 straipsnis:
yra:
,,Sis sprendimas jsigalioja ...«
turi biti:

,.Sis sprendimas jsigalioja dvide§imta diena po jo paskelbimo Europos Sajungos oficialiajame

leidinyje.”
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MELLEKLET

HELYESBITES

az unios és a svajci kibocsataskereskedelmi rendszer dsszekapcsolasarol szolo6 megallapodas

megkotésérél, az Europai Unié és a Svajci Allamszovetség kozotti tanacsi hatarozathoz
(13076/17, 2017. november 7.)
Az 5. oldalon, a 3. cikkben:
a kévetkez6 szovegreész:

,»Ez a hatarozat ...-an/-én 1ép hatalyba.”,

helyesen:

,,Ez a hatarozat az Europai Unio Hivatalos Lapjaban vald kihirdetését kovetd huszadik napon 1ép

hatalyba.”
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ANNESS

RETTIFIKA

tad-Decizjoni tal-Kunsill dwar il-konkluzjoni tal-Ftehim bejn 1-Unjoni Ewropea u I-
Konfederazzjoni Zvizzera dwar il-kollegament tal-iskemi ghall-iskambju ta’ kwoti tal-

emissjonijiet ta’ gassijiet serra taghhom
(13076/17, tas-7 ta' Novembru 2017)
Fil-pagna 5, Artikolu 3
minflok:

"Din id-Decizjoni ghandha tidhol fis-sehh fi ...."

aqra:

"Din id-De¢izjoni ghandha tidhol fis-sehh fl-ghoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni taghha f'//-

Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea."
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van besluit van de Raad betreffende de sluiting van de Overeenkomst tussen de Europese
Unie en de Zwitserse Bondsstaat inzake de koppeling van hun regelingen voor de handel in

broeikasgasemissierechten
(13076/17 van 7 november 2017)
Bladzijde 5, artikel 3:
in plaats van:

"Dit besluit treedt in werking op [...].",

lezen:

"Dit besluit treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het

Publicatieblad van de Europese Unie.".
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ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do decyzji Rady w sprawie zawarcia Umowy miedzy Unia Europejska a Konfederacjg
Szwajcarska w sprawie powigzania ich systeméw handlu uprawnieniami do emisji gazéow

cieplarnianych
(13076/17 z dnia 7 listopada 2017 r.)
Strona 5, art. 3
zamiast:

,Niniejsza decyzja wchodzi w zycie z dniem .”

powinno byc:

»Niniejsza decyzja wchodzi w zycie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku

Urzedowym Unii Europejskiej.”.
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ANEXO
RETIFICACAO

da Decisao do Conselho relativa a celebracio do Acordo entre a Unido Europeia e a
Confederaciao Suica sobre a ligacdo dos respetivos regimes de comércio de licencas de emissao

de gases com efeito de estufa
(13076/17 de 7 de novembro de 2017)
Na pagina 5, artigo 3.°
onde se lé:

"A presente decisdo entra em vigor em ... .",

leia-se:

"A presente decisdo entra em vigor no vigésimo dia seguinte ao da sua publicacdo no Jornal Oficial

da Unido Europeia.".
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ANEXA
RECTIFICARE

la Decizia Consiliului privind incheierea Acordului dintre Uniunea Europeana si
Confederatia Elvetiana pentru crearea unei legaturi intre respectivele lor scheme de

comercializare a certificatelor de emisii de gaze cu efect de sera
(13076/17, 7 noiembrie 2017)
La pagina 5, articolul 3:
in loc de:

,Prezenta decizie intra in vigoare la [...].”

se citeste:

,,Prezenta decizie intrd in vigoare in a douazecea zi de la data publicarii In Jurnalul Oficial al

Uniunii Europene.”
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PRILOHA
KORIGENDUM

k rozhodnutiu Rady o uzavreti Dohody medzi Eurépskou tiniou a Svajéiarskou konfederaciou

o prepojeni ich systémov obchodovania s emisiami sklenikovych plynov
(13076/17, 7. novembra 2017)
Na strane 5, ¢lanok 3:
namiesto:
,,Toto rozhodnutie nadobtda ucinnost’ [...].,
ma byt:

., Toto rozhodnutie nadobuda u&innost’ dvadsiaty defi po jeho uvereineni v Uradnom vestniku

Europskej unie..

5645/1/18 REV 1 20
PRILOHA JUR SK



PRILOGA
POPRAVEK

Sklepa Sveta o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in Svicarsko konfederacijo o

povezavi njunih sistemov trgovanja z emisijami toplogrednih plinov
(13076/17, 7. novembra 2017)
1. Stran 4, ¢len 2(1):

besedilo:

" ... 1z ¢lena 21 Sporazuma in s tem izrazi soglasje Unije, da jo Sporazum zavezuje.>,

se glasi:

” ... iz ¢lena 21 Sporazuma, s &imer se izrazi soglasje Unije, da jo Sporazum zavezuje.>,
2. Stran 5, ¢len 3:

besedilo:

13

,»Ta sklep za¢ne veljati [...].,

se glasi:

,» 1a sklep zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije..
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LIITE

OIKAISU

neuvoston paitokseen Euroopan unionin ja Sveitsin valaliiton vilisen niiden
kasvihuonekaasujen piaastokauppajarjestelmien vilisestii yhteydesta tehdyn sopimuksen

tekemisesti
(13076/17, 7. marraskuuta 2017)
Sivulla 5, 3 artiklassa:

on:

"Tama paitos tulee voimaan ... pdivana ... kuuta ....",
pitdd olla:

"Taméi paitos tulee voimaan kahdentenakymmenentend pdivénd sen jdlkeen, kun se on julkaistu

Euroopan unionin virallisessa lehdessad.".
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BILAGA
RATTELSE

till ridets beslut om ingdende av avtalet mellan Europeiska unionen och Schweiziska

edsforbundet om sammankoppling av deras utslippshandelssystem for vixthusgaser
(13076/17, 7 november 2017)
Sidan 5, artikel 3
1 stdllet for:

"Detta beslut trader i kraft den ..."

ska det sta:

"Detta beslut trader 1 kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts 1 Europeiska

unionens officiella tidning.".
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